Has e 20 L Tk ¥ GEAFER) Vol. 48 No.2
2026 4 4 H Journal of University of Shanghai for Science and Technology Apr. 2026

ST AL BAIG BRIE B A AN S R 5
—— L (3R ) SR

FhBRHR, A
(1. REAHPETE R e SCERBHPRRToE 3, KHEE 300204; 2. REAMETE R BiEApE, RE 300204 )

TE: FAF IR A Bk E AL REEF LM AFZOR P Tk b F AR TAL T
FMERAAEEPE IR, PEESRPEFE, EBRL AN EAE Y E RN LML,
WAL R Ao B XA 3% oh (T E-FREREE) A4, MBEAIAE . EFiAd . LA
Fnfe BOG A I AN 2 AR R P S bk b AL iF A e S A0 R ISR B R BEFR N,
VAR Bk LAk AT I IE S AR AR R B A R R R

KT Ase R ALY P LakEiE; iR R
FE 4 2ES: H3159 X ERERIRAD: A XEHE: 1009 — 895X(2026)02 — 0127 — 09
DOI: 10.13256/j.cnki.jusst.sse.241120625

A Cognitive-Equivalence Approach to Translation of
Cultural Metaphors

—A Case Study of Xi Jinping:The Governance of China

SUN Xiaolin', XIANG Chengdong’

(1. Center for CPC Literature Translation Studies, Tianjin Foreign Studies University, Tianjin 300204, China; 2. School of
English Studies, Tianjin Foreign Studies University, Tianjin 300204, China )

Abstract: Cognitive equivalence in translation refers to the similar or same cognitive effects on the target
language readers as those experienced by the source language readers. Since cultural metaphors are
frequently used in CPC literature to elaborate China’s ideas, visions and solutions, the cognitive effects of
their English translations directly influence Chinese national image construction, value recognition, and
dissemination of Chinese culture. With corpus collected from Xi Jinping: The Governance of China, this
paper addresses the approaches, translation strategies, and principles of cognitive equivalence in the
translation of cultural metaphors in CPC literature in four dimensions: conceptual cognition, contextual
cognition, cultural cognition, and political cognition. It aims to shed new light on the translation and

dissemination of CPC literature and Chinese culture.
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translation
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Goals and implementing both the Five-sphere Integ-
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Strategy in a coordinated way...”**"
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